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Objectius
	GENÈRICS. 

Donar una visió de conjunt de l’arcaisme grec, centrant-nos en tres àmbits: a) les cosmogonies i cosmologies; b) el pensament presocràtic; c) el món de la lírica arcaica.

ESPECÍFICS.

— Estudi dels grans sistemes cosmogònics i cosmològics desenvolupats pels grecs (amb èmfasi especial en Hesíode i en l’Orfisme).

— Introducció a algunes grans qüestions de la tradició filosòfica grega i occidental.

— Aprofundiment en la primera ‘lírica’ d’Occident, i en les seves similituds i diferències amb les tradicions líriques que vingueren després.

— Obtenir (i consolidar) una familiaritat amb la llengua grega suficient per a encarar-se a un text de dificultat mitjana, amb l’ajut d’un diccionari o d’una traducció solvent.




Metodologia
	1. Les classes presencials es dividiran en teòriques (exposició del contingut del Curs) i pràctiques (traducció). És a dir, 15 hores + 15 hores = 30 hores. En les sessions pràctiques es traduiran passatges de Xenòfanes de Colofó, Ferecides de Siros, Heràclit, Parmènides, Simònides, Píndar, Empèdocles i fragments Òrfics.

2. L’alumne haurà de llegir pel seu compte 2 d’aquestes 4 lectures en traducció (unes 30 o 35 hores de feina):

La Teogonia d’Hesíode 

Lírics grecs arcaics (preferiblement en la versió de Joan Ferraté) 

Fragments presocràtics (per exemple, les traduccions de Gredos o d’Alianza Editorial).

Fragments Òrfics (preferentment el Hieros Logos d’Alberto Bernabé, Ediciones Akal)

3. L’alumne haurà de preparar pels seus compte 2 ressenyes d’alguns dels llibres proposats a la Bibliografia, o d’alguns dels seus capítols, d’acord amb el professor, i discutir-los amb aquest (unes 30-35 hores de feina + 10-15 de tutoria).



Contingut + Bibliografia

	En el principi. Cosmogonies i Cosmologies. Homes i déus

Arquíloc, Alceu, Safo

La Ciutat Justa. Dels elegíacs arcaics als inicis de la tragèdia

Xenòfanes de Colofó i Heràclit d’Efès

Temps, Canvi, Destí. Cos i ànima. Escatologies

Parmènides d’Elea

Lírica tardoarcaica: Simònides, Píndar, Baquílides

Textos òrfics. Les Purificacions d’Empèdocles
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Avaluació

1. Avaluació global final.

— Traducció (amb diccionari) d’un text grec entre els programats

— Comentari de 2 textos en traducció, a triar entre quatre que se’ls proposin

2. Treballs periòdics presentats al llarg del curs.

Una ressenya de cada un dels llibres (o capítols de llibres) que s’hagin llegit. La ressenya s’ha de presentar per escrit, però cal comentar-la amb el professor abans de lliurar-la.
Eventuals requisits previs (si el professor ho considera oportú)
	Convé molt que l’alumne tingui uns certs coneixements previs de llengua grega




